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COLTIVIAMO 
L'ATTITUDINE 
AL BELLO

Scegliamo i materiali con cura.
Dedichiamo tempo al processo creativo.
Giochiamo con gli accostamenti.
Diamo spazio al tuo futuro.

Componiamo il tuo banco di lavoro!
WE CULTIVATE 

A FLAIR FOR BEAUTY
We select materials with care.

We dedicate time to the creative process.
We experiment with combinations.

We create space for your future.
We build your bespoke workstation! 

NOUS CULTIVONS L’ATTITUDE 
ENVERS LA BEAUTÉ

Nous choisissons les matériaux avec soin.
Nous consacrons du temps au processus créatif.

Nous jouons avec des combinaisons.
Nous donnons plus d’espace à votre avenir.

Nous composons votre banc de travail!
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COMPONI 
IL TUO STILE

Il banco di lavoro
si trasforma

in uno spazio
in cui lavorare,

incontrarsi, creare.

DESIGN 
YOUR STYLE
The worktop 

becomes a place 
for working, meeting 

and creating.

COMPOSEZ 
VOTRE STYLE

Le banc de travail 
se transforme en un 

espace pour travailler, 
se rencontrer ou créer.
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STILE E OSPITALITÀ, SENZA TEMPO
Che si tratti di pasticceria, gelateria, bar o bakery café il programma Bold 
interpreta in chiave moderna l’equilibrio dello stile classico.
Design dal sapore vagamente retrò, finiture e colorazioni avvolgenti sono infatti 
gli ingredienti del successo di questo programma in cui la pannellatura a telaio 
è la protagonista indiscussa e arreda con un sapiente gioco di profondità e 
ombre, senza il bisogno di ostentare materiali o soluzioni d’effetto.

Bold

TIMELESS STYLE AND HOSPITALITY
Whether it’s in a patisserie, ice-cream parlour, bar or bakery café, Bold provides a modern 
interpretation of the immaculate classical style.
Design with a vaguely retro air and enticing finishings and colours are the successful 
ingredients of this programme, dominated by its frame-look panelling, which furnishes with 
a skilful interplay of depth and shadows with no need for eye-catching materials or effects.

UN STYLE ET UN ACCUEIL INTEMPORELS
Qu’il s’agisse d’une pâtisserie, d’un glacier, d’un bar ou d’un café-boulanger, le programme 
Bold interprète l’équilibre du style classique de manière moderne.
Design au goût vaguement rétro, finitions et couleurs enveloppantes sont en effet les 
ingrédients du succès de ce programme, dans lequel les panneaux encadrés sont les 
protagonistes incontestés et décorent avec un savant jeu d’ombres et de profondeurs, 
sans qu’il soit nécessaire d’avoir recours à des matériaux ou des solutions à effet.

INDICE
CONTENTS
INDEX

42 FINITURE 
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STATUARIO

OPACO

OTTONE 

A BAR WHERE YOU CAN FEEL AT HOME
Isabel and Dario have decided to make their locale a 
place where their smiles and attention make customers 
feel they matter, as they enjoy all-important minor 
comforts while sipping coffee or succumbing to the sweet 
temptation of an ice-cream.

UN BAR OU L’ON SE SENT COMME CHEZ SOI
Isabel et Dario ont conçu leur établissement comme un 
espace où distribuer de petites attentions, toujours avec 
le sourire, pendant que le client profite confortablement 
de quelques moments de relax, en sirotant un café ou en 
se laissant tenter par une bonne glace.
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QUANDO AL BAR 
CI SI SENTE 
COME A CASA

Isabel e Dario hanno pensato il proprio locale 
come lo spazio in cui distribuire attenzioni, sempre 
col sorriso, mentre il cliente si gode piccole grandi 
comodità, sorseggiando un caffè o lasciandosi 
tentare da un buon gelato.

ACCIAIO 

LUCIDO

PINE 

GREEN
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La scelta cromatica delle pannellature è certamente 
il miglior modo per la personalizzazione del locale, 
vestendolo con la stessa tinta del proprio animo.

The choice of colour for the panelling, selected to reflect 
the owner’s personality, is definitely the key factor in the 
character of the locale.

Le choix de la couleur des panneaux est certainement la 
meilleure façon de personnaliser l’espace, en l’habillant de 
la même teinte que son âme.
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La zona refrigerazione è l’oggetto del desiderio 
per grandi e piccini, perchè una buona mise en place 
del gelato non passa mai inosservata, persino per chi 
è lì per un caffè di passaggio.

The refrigeration zone will attract the longing gaze       
of children and adults alike, because well displayed 
ice-cream will always act as a magnet, even for 
customers who only stopped by for a quick coffee.

La zone de réfrigération est l’objet de convoitise des 
jeunes et des moins jeunes, car une bonne mise en 
place des crèmes glacées ne passe jamais inaperçue, 
même pour ceux qui sont là juste pour un café.
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RYROMANTICA 
E ACCOGLIENTE 
ATMOSFERA 

In un locale come quello di Ada non trovi solo un 
bancone spazioso e funzionale, ma anche belle 
vetrine che espongono in maniera impeccabile 
i prodotti in vendita. L’intero arredamento è 
elegante, equilibrato, accogliente: proprio come lei. 

ROMANTIC, WELCOMING ATMOSPHERE 
A locale like Ada’s contains not just a convenient, spacious 
counter but also attractive showcases for impeccable 
display of the products on sale. All the furnishings are 
elegant, stylish and welcoming: just like her.

UNE AMBIANCE ROMANTIQUE ET CHALEUREUSE 
Dans un établissement comme celui d’Ada, l’on ne trouve 
pas seulement un comptoir spacieux et fonctionnel, mais 
aussi de belles vitrines qui mettent impeccablement en 
valeur les produits en vente. L’ensemble de la décoration 
est élégant, équilibré, accueillant : tout à fait à l’image de 
sa propriétaire.
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ROYALE

OPACO

OTTONE 

ACCIAIO 

LUCIDO

PURE 

WHITE

LMF 3026 
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I dettagli delle alzate, l’accostamento dei 
diversi materiali e l’ottima capienza delle 

basi rendono piacevole - e più dinamico - 
il servizio. Brava Ada!

The details of the bar back compositions, 
the combination of the different materials 

and the exceptionally roomy base units 
ensure pleasant - and speedier - service. 

Well done Ada!

Les détails des crédences, la combinaison 
de différents matériaux et l’excellente 
capacité des bases rendent le service 

agréable - et plus dynamique. Bravo Ada !
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LA CRÉDENCE 
AUSSI DÉFINIT 
VOTRE 
ÉTABLISSEMENT

THE BAR BACK: 
IMPORTANT FOR 
YOUR LOCALE’S 
CHARACTER

ANCHE L ALZATA 
DEFINISCE IL TUO 
LOCALE

25

24



D
e
v
o

n
 1

W
IN

E B
ARIL LOCALE GIUSTO 

PER UN PERFETTO 
APERITIVO

Quando hai voglia di quattro chiacchiere in 
compagnia o di una rilassante serata, il posto 
giusto è proprio qui: un bar in cui ogni dettaglio è 
pensato per metterti a tuo agio, a partire dalle tinte 
morbide del bancone passando per l’ottima carta 
dei vini, sapientemente esposti. Benvenuto!

THE RIGHT LOCALE FOR A PERFECT COCKTAIL
When you feel like a chat with friends or a relaxing 
evening out, this is exactly the right place: a bar where 
every detail is designed to make you feel at ease, from 
the subtle shades of the counter by way of the excellent, 
cleverly displayed wine list. Welcome!

LE BON ENDROIT POUR UN APÉRITIF REUSSI
Si vous avez envie de papoter entre amis ou d’une soirée 
relax, vous êtes au bon endroit : un bar où chaque détail 
est pensé pour vous mettre à l’aise, depuis les couleurs 
douces du comptoir jusqu’à l’excellente carte des vins, 
présentés de manière experte. Soyez les bienvenus !
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BLACK 

GREY

LMF 3026 

ACCIAIO

LUCIDO 

PIGEON 

BLUE
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METTERE

D’ACCORDO 

GRANDI 

E PICCINI

GREAT FOR ADULTS AND KIDS

This locale, with its minimalist design, is a great place to 
spend time, because it’s easy to feel pampered here: for 
adults, a break from their busy schedule, and for kids, an 
ice-cream. And how their eyes light up when the pans 
open to reveal the delicious flavours inside!

METTRE D’ACCORD LES JEUNES 

ET LES MOINS JEUNES

Il est vraiment agréable de se rendre dans ce café 
minimaliste, notamment parce qu’il est facile de se sentir 
choyé ici : les adultes bénéficient d’une pause agréable 
dans leur emploi du temps chargé, les enfants ont droit 
à une glace. Et quelle excitation dans leurs yeux lors de 
l’ouverture de ces bacs qui cachent tout cet univers de 
gourmandise !
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LMF 3032 

ACCIAIO 

SATINATO

MOUSE 

GREY

È proprio bello frequentare questo locale dal volto 
minimal, anche perchè qui è facile sentirsi coccolati: 
agli adulti una piacevole pausa dagli impegni, ai 
bimbi il gelato. E quanta emozione nei loro occhi 
all’apertura dei pozzetti che nascondono quel mondo 
di golosità! 
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Mangiare con gli occhi: questa vetrina rispecchia il noto modo di dire. 
Nell’arredo nessuna stravaganza, solo dolci sapientemente disposti 
e valorizzati dai toni neutri delle superfici contenitive del banco.

This showcase is really almost good enough to eat. None of the furnishing 
is flamboyant: the design scheme focuses on the confectionery, skilfully 
arranged and enhanced by the neutral shades of the counter’s storage spaces.

Manger avec les yeux : cette vitrine reflète l’adage bien connu. Pas 
d’extravagance dans la décoration, mais des gâteaux savamment disposés et 
mis en valeur par les tons neutres des surfaces de support du comptoir.
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Zona lavaggio, esposizione e spazio per accogliere 
i clienti: con il programma Bold è davvero facile creare 
il locale giusto, quello più amato del quartiere.

Washing zone, display area and room to accommodate 
customers: with the Bold programme it is really easy to 
create the right locale, the one all the neighbourhood loves.

Zone de lavage, zone d’exposition et d’accueil des clients : 
avec le programme Bold, il est très facile de créer l’espace 
idéal, la plus populaire du quartier.
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FINITURE

FINISHES 
FINITIONS
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01 Bancalina Statuario opaco

Service counter top  Matt Statuario / Mat Statuario

Plan-comptoir supérieur 

02 Top banco anteriore Acciaio lucido

Front counter top  Glossy steel / Acier poli

Dessus du comptoir avant

03 Pannello anteriore Pine Green

Front counter  

Comptoir avant

04 Fianchi laterali Pine Green

Lateral sides 

Côtés latéraux 

05 Zoccolo Pine Green

Plinth 

 Socle 
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01 Bancalina Vetro trasparente

Service counter top  Clear glass / Verre transparent

Plan-comptoir supérieur 

02 Top banco anteriore Royale

Front counter top

Dessus du comptoir avant

03 Pannello anteriore Pure White

Front counter  

Comptoir avant

04 Fianchi laterali Pure White

Lateral sides  

Côtés latéraux 

05 Zoccolo Pure White

 Plinth 

 Socle 

Boston 1 pag. 08 Boston 2 pag. 16

Ante basi retrobanco Anthracite Grey

Doors of bar back base units   

Portes de bases du comptoir arrière

Top retrobanco Statuario opaco

Top of back counter  Matt Statuario / Mat Statuario

Plan comptoir arrière

Pannello retroalzata Statuario opaco

Bar back composition wall panel Matt Statuario / Mat Statuario

Panneau arrière

 Tubolare Ottone

Rails Brass / Laiton

 Tubulaire

Ante basi retrobanco Pure White

Doors of bar back base units 

Portes de bases du comptoir arrière

Top retrobanco Acciao lucido

Top of back counter  Glossy steel /Acier poli

Plan comptoir arrière

Fianchi laterali Royale

Lateral sides 

Côtés latéraux

Pannello retroalzata LMF 3026

Bar back composition wall panel 

Panneau arrière

Tubolare e profili Ottone

Rails and trims Brass / Laiton

Tubulaire et profilés  

01 Bancalina LMF 3026 

Service counter top 

Plan-comptoir supérieur 

02 Top banco anteriore Acciaio satinato

Front counter top  Satined steel /Acier satiné

Dessus du comptoir avant

03 Pannello anteriore Pigeon Blue

Front counter

Comptoir avant

04 Fianchi laterali Pigeon Blue

Lateral sides

Côtés latéraux 

05 Zoccolo Black Grey

 Plinth

 Socle 

Devon pag. 26

Ante basi retrobanco Acciaio lucido

Doors of bar back base units  Glossy steel / Acier poli

Portes de bases du comptoir arrière

Top retrobanco LMF 3026

Top of back counter 

Plan comptoir arrière

Pannello retroalzata LMF 3026

Bar back composition wall panel Laminate / Stratifié

Panneau arrière

Tubolare e profili Black Grey

Rails and trims 

Tubulaire et profilés

01 Bancalina LMF 3032

Service counter top

Plan-comptoir supérieur 

02 Top banco anteriore LMF 3032

Front counter top 

Dessus du comptoir avant

03 Pannello anteriore Mouse Grey

Front counter 

Comptoir avant

04 Fianchi laterali Mouse Grey

Lateral sides

Côtés latéraux 

05 Zoccolo Black Grey

 Plinth

 Socle 

Devon pag. 34

Ante isola Acciaio satinato

Island doors  Satined steel /Acier satiné

Portes de bases de l’îlot

Fianchi laterali Acciaio satinato

Lateral sides Satined steel /Acier satiné

Côtés latéraux

Top isola Acciaio satinato / LMF 3032

Island top Satined steel /Acier satiné

Dessus de l’îlot

FINITURE PRESENTI A CATALOGO
Catalogue finishes  
Finitions incluses dans le catalogue  
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PANNELLO E CORNICI BANCO
Counter front panel and cornices
Panneau et cadres comptoir

LACCATI
Lacquered
Laquées

PURE 
WHITE

MOUSE 

GREY

BEIGE 
RED

PINE 

GREEN

BROWN 

RED

TINTO 

NOCE

PIGEON 

BLUE

PALE
GREEN

TOP E BANCALINE
Tops and countertops
Plans et plan-comptoirs

ZOCCOLI
Plinths
Socles

LAMINATO
Laminate
Stratifié

LACCATI
Lacquered
Laquées

PURE 
WHITE

BLACK

GREY

LMF 3032 

LMF 3034

STATUARIO
OPACO

ROYALE

OPACO

LMF 3026 

ACCIAIO INOX
Stainless steel
Acier inox

LUCIDO
GLOSS
BRILLANT

SATINATO
SATIN
SATINÉ

Gli zoccoli possono essere 
realizzati anche in legno 
laccato come il pannello.

Plinths can also be made in 
lacquered wood like the panel.

Les socles peuvent également 
être réalisés en bois laqué 
comme le panneau.
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SCHIENALI RETRO ALZATE 
Bar back wall cladding
Crédence pour étagères

Gli schienali possono essere 
realizzati anche in lamiera 
verniciata come da mazzetta 
colori RAL.

The wall panels can also be 
made of painted sheet as per 
RAL color list.

Les dosserets peuvent 
également être en tôle peinte 
selon la carte de couleur RAL.

LAMINATO
Laminate
Stratifié

SPECCHIO
Mirror
Miroir

TUBOLARE
Rail
Tubulaire

LMF 3026 

LMF 3032

LMF 3034

STATUARIO
OPACO

ROYALE

OPACO
BLACK

GREY

OTTONE

PURE 
WHITE

49

48

49

48



1.  Particolare del pensile retrobanco con schienale in 
laminato statuario, profili in metallo ottone e mensole 
in vetro extrachiaro.

2. Dettaglio del lavabo filo top in acciaio inox satinato 
opaco e rubinetto grigio opaco.

3. Vetrina espositiva refrigerata per gastronomia. 

4. Banco pozzetti per gelato 
 con top in laminato Aurora Svezia. 

5.  Teca in vetro a copertura del banco Drop in.

6. Vetrina espositiva refrigerata per pasticceria. 

7.  Pensile bottigliera, con schienale e mensole 
 a specchio fumé e profili in metallo nero.

PARTICOLARI 
Details
Détails

   

1.  Détail du haut derrière le 
comptoir avec dossier en 
stratifié statuario, profilés en 
laiton et étagères en verre 
extra-clair.

2.  Détail de l’évier encastré en 
acier inoxydable satiné mat et 
robinetterie gris mat.

3.  Vitrine réfrigérée pour les 
produits traiteur. 

4.  Comptoir à glaces « pozzetto » 
avec dessus en stratifié Aurora 
Svezia. 

5.  Vitrine recouvrant le comptoir 
Drop in.

6.  Vitrine réfrigérée pour les 
pâtisseries. 

7.  Haut à bouteilles, avec dossier 
et étagères à effet miroir fumé 
et profilés métalliques noirs.

1.  Detail of bar back wall unit 
with Statuario laminate wall 
panel, brass metal trims and 
extra clear glass shelves.

2. Detail of flush-fitting sink in 
matt satined stainless steel 
with matt grey tap.

3. Refrigerated showcase for 
ready-cooked foods. 

4. “Pozzetto” ice-cream counter 
with Aurora Svezia laminate 
top. 

5.  Glass superstructure covering 
drop-in counter.

6. Refrigerated showcase for 
pastries. 

7.  Bottle wall unit with smokey 
grey mirror back panel and 
shelves and black metal trims.
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Le finiture e i colori riprodotti in 

questo catalogo potrebbero subire 

alterazioni dovute al processo di 

riproduzione e stampa tipografica. 
Lamiform si riserva il diritto di 

apportare modifiche ai prodotti 

illustrati in questo catalogo, in 

qualunque momento senza l’obbligo 

di preavviso.

The finishes and colors reproduced in 
this catalog may undergo alterations 
due to the process of reproduction 
and typographic printing.
Lamiform reserves the right to make 
changes on the products shown in 
this catalog, at any time without 
notice.

Les finitions et les couleurs 
reproduites dans ce catalogue 
peuvent subir des modifications en 
raison du processus de reproduction 
et d’impression typographique. 
Lamiform se réserve le droit 
d’apporter des modifications aux 
produits présentés dans ce catalogue, 
à tout moment et sans préavis.
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